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—3035OK Mdsm!
—30doMx Mdsm!
—OMaMO5 bodn?
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—535GOK Mdsm!
—3535OxMd>m!
MmO bodn?
—395E@edm, oMy,
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—896 goORow!

14.

—3035OK Mds>m!
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—330@MdM, oM S,
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—30do@x mdsm!
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—dogn0ob jodyo!

L6.

—3535OK Mdsm!

—30do@x mdsm!

=39 Jomds@mbo bobm go@.
03967

—d9 d5@®bo pom@a0 go@.
—dogosb jodyo!
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-gamarjobat!
-gamarjoba!
-rogora khart?
-k’argad!

-gamarjobat!
-gamarjobat!
-rogora khart?
-k’argad, tkven?
-mets k’argad!

-gamarjobat!
-gamarjobat!
-rogora khart?
-gmadlobt, k’argad,
tkven?

-mets k’argad!

-gamarjobat!
-gamarjobat!
-rogora khart?
-gmadlobt, k’argad,
tkven?

-mets k’argad.
-dzalian k’argi!

-gamarjobat!
-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
-dzalian k’argi!

-gamarjobat!
-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var,
tkven?

-me bat’oni giorgi var.
-dzalian k’argi!

*. In Georgia, people use first name and last names to introduce, but then only first name with title.

-Hello!(pol.)
-Hello!

-How are you?
-I’m fine!

-Hello!
-Hello!
-How are you?
-Fine, and you?
-I am fine, too!

-Hello!

-Hello!

-How are you?

-I am fine. Thanks,
And you?

-1 am fine, too!

-Hello!

-Hello!

-How are you?

-Fine. Thanks.
And you?

- I am fine, too

-Very good!

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.
-Very good!

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino,
And you?

-I am Mr. Giorge.
-Very good!
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—30do0x Mmdsm!

—30doMx Mmdsm!

=39 Jomds@mbo bobm go@.
0J396 boom..?
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—dogn0ob jodyo!
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—3035GK Md!
—3535MXMdS!
—396 ggo> b>@?
=30, 98> 30
—dogn0sb jodyo!
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—3035OK Mdsm!

—3535OxMd>m!

=39 Jomds@mbo bobm gom.
0396 d5@™bo gomdao bos@m?
—@osh.

—dognoob jodyo!
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—2535GOx Mdsm!

—30do0x Mmdsm!

=g Jomdo@mbo bobm go@.
0396 d5@mbo gomdao bo®m?
—-30-

—dog0sb jodyo!
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—30do0x Mdsm!
—30do0x Mdsm!
—dg9 bobm go®.

dgb aom@a0 bo®?
—3e.

—dogn0sb jodyo!
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-gamarjobat!
-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
tkven khart...?

-me bat’oni giorgi var.
-dzalian k’argi!

-gamarjoba!
-gamarjoba!
-shen ek’a khar?
-k’1, ek’a var.
-dzalian k’argi!

-gamarjobat!

-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
tkven bat’oni giorgi khart?
-diakh.

-dzalian k’argi!

-gamarjobat!

-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
tkven bat’oni giorgi khart?
ki

-dzalian k’argi!

-gamarjobat!
-gamarjobat!

-me nino var.
shen giorgi khar?
-ho.

-dzalian k’argi!

-gamarjobat!

-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
tkven bat’oni giorgi
brdzandebit?

-ara, me ar var bat’oni
giorgi, me levani var.

-dzalian k’argi!

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.
And you are...?
-I am Mr.George.
-Very good!

-Hello!

-Hello!

-Are you Eka?
-Yes, I am Eka.
-Very good!

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.

Are you Mr.George? (pol.)
-Yes, I am.

-Very good!

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.
Are you Mr.George?
-Yes.

-Very good!

-Hello!

-Hello!

-I am Nino.

Are you George?
-Yes.

-Very good!

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.
-Are you
Mr.George? (pol.)
-No, I am not Mr.
George, [ am Levan.
-Very good!




1.13.
—3035OK Mdsm!
—30do@x Mmdsm!

=39 Jomds@mbo bobm go@.

ol do@Bmbo gom®yos?

—oob, 0l bo@mbo yom@yos.

1.14.
—30do@x mdsm!
—30do0x Mdsm!

=39 Jogdo@dmbo bobm go@.
ol 5@l do@mbo gom@ao?
—osb, ol @0l do@mbo yomdyo.

L.15.

—3535OK M|
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0396 d5@mbo gom@go
@ dobpgdom?
—5@s!

-gamarjobat!
-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
is bat’oni giorgia?
-diakh, is bat’oni Giorgia.

-gamarjobat!
-gamarjobat!
-me kalbat’oni nino var.

is aris bat’oni giorgi?

-diakh, is aris bat’oni Giorgi.

-gamarjoba!

-gamarjobal!

-shen lik’a khar?

-ki, me lik’a var.

-chven Irina da Lia vart.

-dzalian k’argi!

-gamarjobal!
-gamarjoba!
-isini maia da keti arian?

-kho, maia da keti arian.

-gamarjobat!
-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
tkven bat’oni giorgi
brdzandebit?

-diakh!

-dzalian k’argi.

-gamarjobat!

-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
tkven bat’oni giorgi
brdzandebit?

- ara!

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.

Is he Mr. George?
-Yes, he is Mr. George.

-Hello!
-Hello!
-I am Mrs. Nino.
Is he Mr. George?
-Yes, he is Mr. George.

-Hello!

-Hello!

-Are you Lika?

-Yes, I am Lika..

-We are Irina and Lia.
-Very good!

-Hello!

-Hello!

-Are they Maia and Keti?
-Yes, they are Maia and Keti.

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.
-Are you
Mr.George? (pol.).
-Yes, I am!

-Very good.

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.

Are you Mr.George? (pol.).

-No!
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—535GOx Mdsm!
—30do@x mdsm!
—OMamG5 bodn?
—doa056 (3505m!
—90?!

-gamarjobat!
-gamarjobat!

-me kalbat’oni nino var.
tkven bat’oni giorgi
brdzandebit?

-ara!

-bodishi!

-gamarjobat!
-gamarjobat!
-rogora khart?
-tsudad!

-gamarjobat!
-gamarjobat!
-rogora khart?
-dzalian tsudad!
-ui?!

-Hello!

-Hello!

-I am Mrs. Nino.

-Are you (pol.).
Mr.George?

-No!

-Oh, sorry!/Excuse me!

-Hello!

-Hello!

-How are you?
-Awful!

-Hello!

-Hello!

-How are you?
-Really awful!
-Oh?!




